
Visa Information Pack
From: Ukraine
To: Gabon
Visa Type: Ukraine Gabon Business Multiple Three Months

Thank you for your order
The following documents are required to apply for this specific visa type.

Application Form
One fully completed and signed application form

Passport
The applicant's actual passport. The passport must:
Have at least one blank visa page
Be valid for six months beyond entry date

Proof of Residence
Evidence of UK residency. This must be shown as:
Valid UK Visa in actual Passport
or
An original valid UK residency card plus a colour copy of both sides

Photos
One passport sized colour photograph. The photograph must:
Have a white background
Be taken within the last six months

Order De Mission
A letter of Ordre De Mission from the applicant's UK employer. A copy is acceptable. This letter
must:
Be on company letterhead paper
Be titled "Ordre De Mission"
Be written in French
Include the name of the applicant
Include the nationality of the applicant
Include the date of birth of the applicant
Include the passport number of the applicant
Include the issue and expiry date of the applicant's passport
Include the location and dates of the planned visit
Include the purpose of journey

Letter of Invitation
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A letter of invitation from the company the applicant is visiting. A copy is acceptable. This letter
must:
Be on company letterhead paper
Include the name of the applicant
State the purpose of journey
Specify the requested number of entries and the length of visa required

Visa Information:

Visas is Valid for three month

Pricing is available on our website at:
https://www.visas2.com/pricing-structure

APPLICATION PROCESS

Step 1: Complete the forms and gather all required documents
□ Please complete all forms, check to ensure every required item is included and deliver your

application to Visas2 for review and submission.

Step 2: Visas2 will process the application
□ Once Visas2 have received all required documentation material, complete and signed as

necessary the application will be submitted at the first available date according to the
consulate's availability.

Step 3: Process update and completion
□ Once the visa application is approved/issued, we will advise immediately. Then proceed in

collecting the passport/visa from the relevant embassy/consulate and dispatch in line with
the agreed return method communicating all tracking information. Applications are usually
dispatched within 24 hours of release.

Disclaimer:

Please note that we are not an Embassy and are not affiliated with any government. In almost
all cases embassies charge a fee for visas. If we handle your application, we also charge a fee in
return for advising on the requirements, helping to prepare your application, and sending a
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courier to queue up on your behalf to obtain and/or collect the visa. The forms and services we
provide are available from the government or official source for free or lower cost. If you wish
to apply directly to the relevant embassy.
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REPUBLIQUE GABONAISE 

Union-Travail-Justice 

……………. 

 
AMBASSADE DE LA REPUBLIQUE GABONAISE 

AUPRES DU ROYAUME-UNI ET D’IRLANDE DU NORD 

 

 

 

 

Please affix one 

photo 

 

DEMANDE DE VISA (VISA APPLICATION) 

 

    
1. Nom(s)/Surname(s)/Family name(s):1. Nom(s)/Surname(s)/Family name(s):1. Nom(s)/Surname(s)/Family name(s):1. Nom(s)/Surname(s)/Family name(s):    

 
2. Nom(s) 2. Nom(s) 2. Nom(s) 2. Nom(s) à la naissance/Surname(s) at birth: à la naissance/Surname(s) at birth: à la naissance/Surname(s) at birth: à la naissance/Surname(s) at birth:     

 
3. Prénom(s)/Firstname(s):3. Prénom(s)/Firstname(s):3. Prénom(s)/Firstname(s):3. Prénom(s)/Firstname(s):    

4. Date de naissance (jour4. Date de naissance (jour4. Date de naissance (jour4. Date de naissance (jour----monthmonthmonthmonth----année)/année)/année)/année)/    
Date of birth (dayDate of birth (dayDate of birth (dayDate of birth (day----monthmonthmonthmonth----year):  year):  year):  year):      

5. Lieu et pays de naissance/Place and country of birth:5. Lieu et pays de naissance/Place and country of birth:5. Lieu et pays de naissance/Place and country of birth:5. Lieu et pays de naissance/Place and country of birth:    
    

6. Nationalité(s) actuelle(s)/current nationality(ies):6. Nationalité(s) actuelle(s)/current nationality(ies):6. Nationalité(s) actuelle(s)/current nationality(ies):6. Nationalité(s) actuelle(s)/current nationality(ies):    7. Nationalité 7. Nationalité 7. Nationalité 7. Nationalité     à la naissance/ Nationality at Birth:à la naissance/ Nationality at Birth:à la naissance/ Nationality at Birth:à la naissance/ Nationality at Birth: 

8. Sexe/Sex  8. Sexe/Sex  8. Sexe/Sex  8. Sexe/Sex      

 .Masculin/Male            .Féminin/Female 

 

9. Situation familiale/9. Situation familiale/9. Situation familiale/9. Situation familiale/ Marital status:Marital status:Marital status:Marital status:                   

  .Célibataire/Single             . Marrié(e)/Married  

  .Separé(e)/ Separated        .Divorcé(e)/Divorced         
  .Veuf(veuve)/Widow(er)      
  .Autre(à specifier)/Other (specify)              
    

10. Domicile/Permanent address:10. Domicile/Permanent address:10. Domicile/Permanent address:10. Domicile/Permanent address:    
 

11. Numéro de telephone et Fax/11. Numéro de telephone et Fax/11. Numéro de telephone et Fax/11. Numéro de telephone et Fax/ TTTTelephone and elephone and elephone and elephone and 
fax number:fax number:fax number:fax number: 

    

12. Adresse électronique/ Email 12. Adresse électronique/ Email 12. Adresse électronique/ Email 12. Adresse électronique/ Email addressaddressaddressaddress::::    

13. 13. 13. 13. Type de passeportType de passeportType de passeportType de passeport /Type of passport  Type of passport  Type of passport  Type of passport      
                    
....Passeport national/National passeport   .Passeport diplomatique/Diplomatic passport 
.Passeport de service/Service passport    .Document de voyage( convention de 1951)/ Travel documents (1951                 
convention) 

EncercleEncercleEncercleEncerclezzzz    la rla rla rla rééééponse appropriée/ Circle the appropriate answerponse appropriée/ Circle the appropriate answerponse appropriée/ Circle the appropriate answerponse appropriée/ Circle the appropriate answer    

No………….

. 
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21. Principale destination/M21. Principale destination/M21. Principale destination/M21. Principale destination/Main destination:ain destination:ain destination:ain destination:    
 

    

 

22. Type de visa/Type of Visa22. Type de visa/Type of Visa22. Type de visa/Type of Visa22. Type de visa/Type of Visa    
 
.Transit    .Airport transit   .Short stay .Long stay  

23. Nombre d’entrée demandé23. Nombre d’entrée demandé23. Nombre d’entrée demandé23. Nombre d’entrée demandé(s)(s)(s)(s)/Number of entries /Number of entries /Number of entries /Number of entries 
requested:requested:requested:requested:    
.Single entry   .Double entries    .Multiple entries 

 

24. Durée de séjour/Duration of Sta24. Durée de séjour/Duration of Sta24. Durée de séjour/Duration of Sta24. Durée de séjour/Duration of Stay:y:y:y:    
    
.Visa is requested for   ……   day(s) 

 
.1 month              .2 months       .3 months    
          

25. Type of service:25. Type of service:25. Type of service:25. Type of service:    
. Normal                          .express 
 

26. Motif du voyage/Purpose of travel26. Motif du voyage/Purpose of travel26. Motif du voyage/Purpose of travel26. Motif du voyage/Purpose of travel    
  .Tourisme/Tourism       .Affaires/Business     .Visite familiale/Visit to family     
  .Culture/Cultural           .Sports/Sports          .Officiel(le)/Official       .Visiter un(e) ami(e)/Visit to friend   
 

27. Date d’arrivée /Date of arrival:27. Date d’arrivée /Date of arrival:27. Date d’arrivée /Date of arrival:27. Date d’arrivée /Date of arrival: 28. Date de d28. Date de d28. Date de d28. Date de déééépart/Date of departure: part/Date of departure: part/Date of departure: part/Date of departure:     

29. Aéroport d’29. Aéroport d’29. Aéroport d’29. Aéroport d’entrée/Border of first entry or transit entrée/Border of first entry or transit entrée/Border of first entry or transit entrée/Border of first entry or transit 
route:route:route:route:    
 

30. Moyen de transport/Means of transport:30. Moyen de transport/Means of transport:30. Moyen de transport/Means of transport:30. Moyen de transport/Means of transport:    
    

31. Nom de l’h31. Nom de l’h31. Nom de l’h31. Nom de l’hÔÔÔÔte ou de la socite ou de la socite ou de la socite ou de la sociééééttttéééé    au Gabon au Gabon au Gabon au Gabon et personne et personne et personne et personne àààà    contacter aupres de la socicontacter aupres de la socicontacter aupres de la socicontacter aupres de la sociééééttttéééé    hhhhÔÔÔÔtetetete.Sinon indiquer le nom d’un .Sinon indiquer le nom d’un .Sinon indiquer le nom d’un .Sinon indiquer le nom d’un 
hôtel ou d’une adresse temporaire au Gabonhôtel ou d’une adresse temporaire au Gabonhôtel ou d’une adresse temporaire au Gabonhôtel ou d’une adresse temporaire au Gabon        /Name of host or company in Gabon and contact person in host company/Name of host or company in Gabon and contact person in host company/Name of host or company in Gabon and contact person in host company/Name of host or company in Gabon and contact person in host company. . . . If not If not If not If not 
applicable, give name of hotel or temporary adress in Gabon applicable, give name of hotel or temporary adress in Gabon applicable, give name of hotel or temporary adress in Gabon applicable, give name of hotel or temporary adress in Gabon ::::    
 

32. Nom(s)/Name(s):32. Nom(s)/Name(s):32. Nom(s)/Name(s):32. Nom(s)/Name(s):    
 

33. Numéro 33. Numéro 33. Numéro 33. Numéro ttttééééllllééééphonephonephonephone    et Fax/ phone and fax number :et Fax/ phone and fax number :et Fax/ phone and fax number :et Fax/ phone and fax number : 

34. Domicile/Full address:34. Domicile/Full address:34. Domicile/Full address:34. Domicile/Full address:    35. Adresse35. Adresse35. Adresse35. Adresse    électronique /Eélectronique /Eélectronique /Eélectronique /E----mail address:mail address:mail address:mail address:    

.Passeport pour éééétrangers/Alien’s passport  .Passeport de marin/Seaman’s passport   

.Autre document de voyage (préciser)/Other travel document (specify):  
    

14. Numéro de passeport/ Passport number:14. Numéro de passeport/ Passport number:14. Numéro de passeport/ Passport number:14. Numéro de passeport/ Passport number:    15. Autorité ayant deliv15. Autorité ayant deliv15. Autorité ayant deliv15. Autorité ayant delivrrrrééééeeee    le passeport/Issued byle passeport/Issued byle passeport/Issued byle passeport/Issued by::::    

    

16. Date de d16. Date de d16. Date de d16. Date de déééélivlivlivlivrance/Date of issue:rance/Date of issue:rance/Date of issue:rance/Date of issue:    17. Date d’expiration /Valid until:17. Date d’expiration /Valid until:17. Date d’expiration /Valid until:17. Date d’expiration /Valid until:    

18. Profession/18. Profession/18. Profession/18. Profession/    Current occupationCurrent occupationCurrent occupationCurrent occupation    ::::    
    

19. Employeur/Employer:19. Employeur/Employer:19. Employeur/Employer:19. Employeur/Employer:    

20. Adresse de l’employeur/Employer’s address:20. Adresse de l’employeur/Employer’s address:20. Adresse de l’employeur/Employer’s address:20. Adresse de l’employeur/Employer’s address:    
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36363636. Lieu et date de l’application/application’s Place . Lieu et date de l’application/application’s Place . Lieu et date de l’application/application’s Place . Lieu et date de l’application/application’s Place 
and date : and date : and date : and date :     
    
 

43. Signature(pour les mineurs, signature de la personne qui en a la 43. Signature(pour les mineurs, signature de la personne qui en a la 43. Signature(pour les mineurs, signature de la personne qui en a la 43. Signature(pour les mineurs, signature de la personne qui en a la 
garde/la tutelle)/Signature(for minor signature of custodian/guardiangarde/la tutelle)/Signature(for minor signature of custodian/guardiangarde/la tutelle)/Signature(for minor signature of custodian/guardiangarde/la tutelle)/Signature(for minor signature of custodian/guardian): 
 
 
 

 

 


